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10.08.57
10 August

My Dear Brother

Greetings!

I had no letter from you since a long ago. I received from you and this made
me very happy. I kiss you from distance and hope this letter to reach you in
good time. I learned from your letter dated 10.08.1957 that your brother
passed away. I express my deep condolences to you for such a sad even. I
would like to tell you that your brother had migrated from Bandar Pahlavi.
Sometimes had been coming to Bandar Pahlavi alternatively to Ahmad’s
home. I saw him in Bandar Pahlavi about two years ago. He was living in
Mazandaran Province. I've written two letters to you but received no
response from you. Now I received a letter from you and wish to reply your
letter. I had no information about this sad event héppened to you. I asked the
friends to analyze the events in Babol and will inform me within one week.
You're right for criticizing me but please know that I had no information of
the event. All of us will go this way. Please tell my hellos to your family
members. I've already sent you some letters but received no response from
you. I apologize because I didnt hear about the event my dear Teymur. May

God bless you my dear friend.

Haj Mohammad Agha Gholam Bana / [Signed]
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